
L 13/1SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning18.1.1999

I

(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 48/1999

av den 18 december 1998

om fastställande, för vissa fiskbestånd och grupper av fiskbestånd, av totala tillåtna
fångstmängder för år 1999 och av vissa villkor för fångsten

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA
FÖRORDNING,

med beaktande om Fördraget om upprättandet av Euro-
peiska gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 3760/92
av den 20 december 1992 om ett gemenskapssystem för
fiske och vattenbruk (1), särskilt artikel 8.4 i denna,

med beaktande av 1994 års anslutningsakt, särskilt artik-
larna 121 och 122 i denna,

med beaktande av kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 4 i förordning (EEG) nr 3760/92
skall rådet, mot bakgrund av tillgängliga veten-
skapliga utlåtanden och särskilt mot bakgrund av
rapporten från Vetenskapliga, tekniska och eko-
nomiska kommittén för fiskerisektorn, utforma
nödvändiga bestämmelser för att säkerställa att
resurserna utnyttjas på ett hållbart, ändamålsenligt
och ansvarsfullt sätt.

(2) Det är ännu inte möjligt att nå fram till en
förvaltningsordning som till fullo tillvaratar de nya
förvaltningsmöjligheter som ges genom förordning
(EEG) nr 3760/92, särskilt förvaltningen av fångst-
begränsningar på flerårs- och flerartsbasis, efter-
som det är nödvändigt att sätta i kraft vissa
kontrollåtgärder inom fiskerisektorn, att vidare-
utveckla en lämplig administrativ ram för ett sys-
tem med begränsning av fiskeansträngningarna och

(1) EGT L 389, 31.12.1992, s. 1. Förordningen senast ändrad
genom förordning (EG) nr 1181/98 (EGT L 164, 9.6.1998,
s. 1).

att förbättra de vetenskapliga kunskaperna. Till
dess att en sådan förvaltningsordning har upprät-
tats bör en begränsning av exploateringstakten
säkerställas genom det nuvarande systemet med
total tillåten fångstmängd.

(3) Enligt villkoren i artikel 8.4 i förordning (EEG) nr
3760/92 åligger det rådet att i enlighet med artikel
4 fastställa den totala tillåtna fångstmängden för
varje fiske eller grupp av fisken. Fiskemöjligheterna
bör fördelas mellan medlemsstaterna i enlighet med
artikel 8.4 ii i den förordningen.

(4) Det är nödvändigt att fastställa principer och vissa
förfaranden för förvaltning av fisken på gemen-
skapsnivå så att medlemsstaterna kan garantera
förvaltningen av de fartyg som för deras flagg.

(5) För att säkerställa att de totala tillåtna fångstmäng-
derna förvaltas effektivt bör särskilda villkor för
fiskeverksamhet fastställas.

(6) I enlighet med bestämmelserna i artikel 2 i rådets
förordning (EG) nr 847/96 av den 6 maj 1996 om
att införa ytterligare villkor för förvaltning av
totala tillåtna fångstmängder (TAC) och kvoter
med fördelning mellan åren (2) är det nödvändigt
att ange vilka bestånd som skall omfattas av de
olika åtgärder som fastställs i den.

(7) För att säkerställa att kvoterna för sill och ström-
ming, ansjovis, kummel, blåvitling, makrill och
glasvar exploateras på ett bättre sätt bör överför-

(2) EGT L 115, 9.5.1996, s. 3.
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ing av en del av kvoterna från tilldelningszonen till
närliggande zoner tillåtas.

(8) I enlighet med det förfarande som anges i artikel 2
i fiskeavtalet mellan Europeiska ekonomiska
gemenskapen, å ena sidan, och Danmarks regering
och Färöarnas landsstyre, å andra sidan (1), har
parterna samrått om sina ömsesidiga fiskerättighe-
ter för år 1999. Dessa samråd har slutförts på ett
framgångsrikt sätt. Till följd härav är det möjligt
att fastställa den totala tillåtna fångstmängden,
gemenskapens andel och kvoterna för vissa gemen-
samma och autonoma bestånd, varav en del tillde-
las Färöarna.

(9) I enlighet med det förfarande som anges i artik-
larna 2 och 7 i fiskeavtalet mellan Europeiska
ekonomiska gemenskapen och Konungariket
Norge (2), har gemenskapen och Norge samrått om
ömsesidiga fiskerättigheter för år 1999. Dessa sam-
råd har avslutats på ett framgångsrikt sätt och
därför är det möjligt att fastställa den totala till-
låtna fångstmängden, gemenskapens andel och
kvoterna för gemensamma bestånd, eller, i de fall
då detta är nödvändigt, för andra bestånd.

(10) Internationella fiskerikommissionen för Östersjön
har rekommenderat totala tillåtna fångstmängder
för torsk-, lax-, sill-, strömmings- och skarpsillbe-
stånden i Östersjöns vatten och varje avtalsslu-
tande parts del härav. Det är lämpligt att följa
dessa rekommendationer.

(11) Gemenskapen har godkänt Förenta nationernas
havsrättskonvention som innehåller principer och
regler för bevarande och förvaltning av havets
levande resurser.

(12) Inom ramen för sina mer omfattande internatio-
nella förpliktelser deltar gemenskapen i ansträng-
ningar för att bevara fiskbestånd i internationella
vatten.

(13) I enlighet med artikel 122 i 1994 års anslutnings-
akt kommer de villkor som gäller för fiske enligt
de tilldelningar som gjorts inom ramen för anslut-
ningen att förbli identiska med de villkor som
gällde omedelbart före 1994 års anslutningsakts
ikraftträdande.

(1) EGT L 226, 29.8.1980, s. 12.
(2) EGT L 226, 29.8.1980, s. 48.

(14) Omfattande fångster av ung plattfisk kan göras i
södra Nordsjön på hösten. Denna fisk bör skyddas
för att bättre exploatering skall åstadkommas.

(15) Vissa villkor som anges i rådets förordning (EG) nr
894/97 av den 29 april 1997 om vissa tekniska
åtgärder för bevarande av fiskeresurserna (3) och i
rådets förordning (EG) nr 88/98 av den 18 decem-
ber 1997 om fastställande av vissa tekniska åtgär-
der för bevarande av fiskeresurserna i Östersjön,
Bälten och Öresund (4) kräver ett tillfälligt undan-
tag för 1999 för att genomföra nya villkor som
fastställts mot bakgrund av nyligen tillgängliga
vetenskapliga utlåtanden.

(16) Internationella fiskerikommissionen för Östersjön
har rekommenderat att vissa tekniska åtgärder för
att bevara resurser genomförs av dess avtalsslu-
tande parter med verkan från och med den 1
januari 1999.

(17) För att beståndet av sill och strömming i Nordsjön
skall kunna återhämta sig krävs det att de särskilda
förvaltningsåtgärder som föreskrivs i rådets förord-
ning (EG) nr 1602/96 (5) fortsätter att gälla under
år 1999.

(18) De villkor som i bilaga I till rådets förordning (EG)
nr 390/97 av den 20 december 1996 om faststäl-
lande, för vissa fiskbestånd och grupper av fiskbe-
stånd, av totala tillåtna fångstmängder för år 1997
och av vissa villkor för fångsten (6) ställs upp för
fiske av skarpsill inom ICES-område III a bör
fortsätta att gälla.

(19) Av tungt vägande skäl av gemensamt intresse skall
denna förordning tillämpas från och med den 1
januari 1999.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Genom denna förordning fastställs, för vissa fiskbestånd
och grupper av fiskbestånd, totala tillåtna fångstmängder
för år 1999 per bestånd eller grupp av bestånd, den
fångstandel som står till gemenskapens förfogande, för-
delningen av den andelen mellan medlemsstaterna och de
särskilda villkor som skall gälla för fiske av dessa
bestånd (7).

(3) EGT L 132, 23.5.1997, s. 1.
(4) EGT L 9, 15.1.1998, s. 1.
(5) EGT L 198, 8.8.1996. s. 1.
(6) EGT L 66, 6.3.1997, s. 1.
(7) De ICES- och Cecaf-områden som avses i denna förordning

definieras i kommissionens meddelanden 85/C 347/05 (EGT
C 347, 31.12.1985, s. 14) respektive 85/C 335/02 (EGT C
335, 24.12.1985, s. 2).
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För tillämpningen av denna förordning skall Skagerrak,
Kattegatt och Nordsjön omfattas av definitionen i artikel
1.4 och 1.5 i förordning (EG) nr 894/97.

Artikel 2

Totala tillåtna fångstmängder för bestånd eller grupper
av bestånd som omfattas av gemenskapsbestämmelserna
och den andel av dessa fångstmängder som står till
gemenskapens förfogande fastställs härmed för år 1999 i
enlighet med bilaga I.

Artikel 3

Totala tillåtna fångstmängder för bifångster av sill och
strömming under viss fiskeverksamhet fastställs härmed
för år 1999 i enlighet med bilaga II.

Artikel 4

Fördelningen mellan medlemsstaterna av den andel av de
i artikel 2 angivna totala tillåtna fångstmängder som står
till gemenskapens förfogande fastställs för år 1999, i
form av fiskekvoter, på sätt som framgår av bilaga I.

Denna fördelning skall ske utan att det påverkar tillämp-
ningen av

— byten som görs i enlighet med artikel 9.1 i förordning
(EEG) nr 3760/92,

— omtilldelningar som görs i enlighet med artiklarna
21.4, 23.1 och 32.2 i förordning (EEG) nr 2847/93
av den 12 oktober 1993 om införande av ett kontroll-
system för den gemensamma fiskeripolitiken (1),

— de ytterligare landningar som tillåts i enlighet med
artikel 3 i förordning (EG) nr 847/96,

— de mängder som hålls inne i enlighet med artikel 4 i
förordning (EG) nr 847/96,

— avdrag som görs enligt artikel 5 i förordning (EG) nr
847/96.

Artikel 5

De bestånd som omfattas av försiktighets-TAC eller ana-
lytisk TAC, de bestånd för vilka artiklarna 3 och 4 i
förordning (EG) nr 847/96 inte gäller och de bestånd för
vilka artikel 5.2 i samma förordning gäller fastställs för
år 1999 i bilaga III.

(1) EGT L 261, 20.10.1993, s. 1. Förordningen senast ändrad
genom förordning (EG) nr 2205/97 (EGT L 304, 7.11.1997,
s. 1).

Artikel 6

1. Det är förbjudet att ombord behålla eller landa
fångster från bestånd för vilka det har fastställts totala
tillåtna fångstmängder eller kvoter om inte något av
följande villkor uppfylls:

i) Fångsterna har gjorts av fartyg från en medlemsstat
som har en kvot som inte är uttömd.

ii) Den andel av den totala tillåtna fångstmängd som
står till gemenskapens förfogande (gemenskapsandel)
har inte tilldelats medlemsstaterna med hjälp av
kvoter och gemenskapsandelen är inte uttömd.

iii) Fångsterna är, när det gäller alla andra arter än sill,
strömming och makrill, blandade med andra arter
och de har tagits upp med nät med en maskstorlek
på högst 32 mm i regionerna 1 och 2 eller högst 40
mm i region 3 i enlighet med artikel 2.1 i förordning
(EEG) nr 894/97 och de sorteras varken ombord
eller vid landning.

iv) Fångsterna av sill och strömming görs enligt villko-
ren i artikel 2 i rådets förordning (EG) nr 1434/98
av den 29 juni 1998 om att fastställa villkor för
landning av sill i andra industriella syften än för att
konsumeras direkt (2).

v) Fångsterna av makrill är blandade med taggmakrill
eller sardiner och andelen makrill överstiger inte
10 % av den totala vikten av makrill, taggmakrill
och sardiner ombord och fångsterna är inte sorte-
rade.

vi) Fångsterna har gjorts samtidigt som vetenskapliga
undersökningar har genomförts enligt förordning
(EEG) nr 894/97.

Alla landningar skall räknas av mot kvoten eller, om
gemenskapsandelen inte har fördelats mellan medlemssta-
terna med hjälp av kvoter, mot gemenskapsandelen, utom
för de fångster som gjorts enligt villkoren i iii, iv, v och
vi.

2. Trots vad som sägs i punkterna 1 och 2 är det, om
någon av fångstbegränsningarna enligt bilaga II till denna
förordning är uttömda, förbjudet för fartyg som är
verksamma inom de fisken där de aktuella fångstbegräns-
ningarna gäller att landa osorterade fångster som innehål-
ler sill/strömming.

3. Beslut om procentsatserna för bifångster och om
avyttring av dessa skall fattas i enlighet med artikel 2 i
förordning (EEG) nr 894/97.

(2) EGT L 191, 7.7.1998, s. 10.
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Artikel 7

Såvitt avser sillbeståndet i Nordsjön och i östra delen av
Engelska kanalen, får överföringar av upp till 50 % av
kvoterna ske från ICES-områdena IV c och VII d till
ICES-områdena IV b.

När det gäller kummelbeståndet i zonerna II a (EG-zon)
och IV (EG-zon), får de medlemsstater som innehar en
kvot i denna zon göra överföringar från zonerna V b
(EG-zon), VI, VII, XII och XIV och från zonerna VIII a,
b och d till zon II a (EG-zon) och IV (EG-zon) när
kvoten är uttömd.

Sådana överföringar måste dock i förväg anmälas till
kommissionen.

Artikel 8

De medlemsstater där sill och strömming landas utan att
sorteras från den övriga fångsten skall säkerställa att
adekvata provtagningssystem inrättas för att all landning
av bifångster av sill och strömming effektivt skall kunna
övervakas.

Det är förbjudet att landa fångster som innehåller osorte-
rad sill och strömming i hamnar där sådana provtag-
ningssystem som avses i första stycket inte har inrättats.

Artikel 9

Medlemsstaterna skall anta särskilda kontroll- och för-
valtningsåtgärder samt eventuella andra åtgärder med
avseende på fångst, sortering och landning av sill och
strömming som fångas i Nordsjön, Skagerrak och Katte-
gatt i syfte att säkerställa att fångstbegränsningarna iakt-
tas. Dessa åtgärder skall särskilt omfatta

i) särskilda kontroll- och inspektionsprogram,

ii) planer för fiskeansträngningarna, inbegripet förteck-
ningar över fartyg som har tillstånd och, när detta
anses nödvändigt på grundval av förbrukning av mer
än 70 % av kvoten, begränsningar av verksamheten
för de fartyg som har tillstånd,

iii) kontroll av omlastning och förfaranden som innebär
att fisk kasseras,

iv) om möjligt tillfälligt fiskeförbud i områden där det
är känt att stora mängder bifångster av sill och
strömming, särskilt av ungfisk, förekommer.

Artikel 10

Kommissionens inspektörer skall i enlighet med artikel 29
i förordning (EEG) nr 2847/93 och, närhelst kommis-

sionen finner det nödvändigt, utföra oberoende inspektio-
ner för att i enlighet med denna förordning kontrollera
de behöriga myndigheternas genomförande av provtag-
ningsprogrammen och de detaljerade åtgärder som nämns
i artiklarna 8 och 9 i den här förordningen.

Artikel 11

Kommissionen skall förbjuda landning av sill och ström-
ming om det anses att tillämpningen av de åtgärder som
nämns i artiklarna 8 och 9 inte utgör en tillräcklig
garanti för att en strikt kontroll av fiskdödligheten hos
sill och strömming uppnås inom alla fisken.

Artikel 12

1. Alla landningar av sill och strömming, som i ICES-
områdena III a, IV och VII d fångas av fartyg som när de
tar dessa fångster i dessa områden endast har fångstred-
skap med en minsta maskstorlek som är lika med eller
större än 32 mm ombord, skall räknas av mot en relevant
kvot som anges i bilaga I till denna förordning.

2. Alla landningar av sill och strömming, som i ICES-
områdena III a, IV och VII d fångas av fartyg som när de
tar dessa fångster i dessa områden endast har släpredskap
med en minsta maskstorlek som är mindre än 32 mm
ombord, skall räknas av mot en relevant kvot som anges
i bilaga II till denna förordning.

3. Sill och strömming som landas av fartyg som är
verksamma enligt de villkor som anges i punkt 2 skall
inte utbjudas till försäljning för mänsklig konsumtion.

Artikel 13

Följande tillfälliga bestämmelser beträffande tekniska
åtgärder skall gälla för 1999:

1) Snörpvadar och marina däggdjur

Trots villkoren i artikel 10.17 i förordning (EG) nr
894/97 skall det vara tillåtet att inringa grupper av
delfiner med hjälp av snörpvadar när syftet är att
fånga tonfisk, enligt villkoren i avtalet om det interna-
tionella programmet för skydd av delfiner som under-
tecknades i Washington den 15 maj 1998, för föl-
jande fartyg eller för något annat fartyg som på
vederbörligt sätt har blivit godkänt att ersätta ett
fartyg i denna förteckning:

— Fartygsnamn: AURORA B, registreringsnummer:
BI-2-5-97, radioanropssignal EAQT

— Fartygsnamn: ALBACORA, registreringsnummer:
CA-3-1099, radioanropssignal EGDY
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— Fartygsnamn: ALBACORA 1, registreringsnum-
mer: VI-5-1-96, radioanropssignal EAMB

— Fartygsnamn: ALBACORA 15, registreringsnum-
mer: VI-5-9835, radioanropssignal EDUS

— Fartygsnamn: ALMIRANTE, registreringsnum-
mer: CA-3-1069, radioanropssignal EAYN

2) Tunga och fasta redskap

Trots villkoren i bilaga V till förordning (EG) nr
894/97 skall en minsta maskstorlek på 90 mm gälla
för tunga (Solea solea) i ICES-områdena IV c och VII
d under 1999.

3) Fläckig rödhaj och fasta redskap

Trots villkoren i bilaga V till förordning (EG) nr
894/97 skall en minsta maskstorlek på 120 mm gälla
för storfläckig rödhaj (Scyliorhinus stellaris) och en
minsta maskstorlek på 90 mm för småfläckig rödhaj
(Scyliorhinus caniculus) i alla farvatten norr om lati-
tud 48 (N, utom farvattnen i ICES-områdena III b, III
c och III d.

4) Avgränsat område för sillfiske i Irländska sjön

Trots villkoren i artikel 7 (6 a) i förordning (EG) nr
894/97 skall sillfiske vara förbjudet från och med den
21 september till och med den 15 november i den del
av Irländska sjön (ICES-område VII a) som ligger
inom ett område som avgränsas av Isles of Mans kust
och en rak linje som förbinder följande koordinater:

— Lat. 54°20,09N, long. 004°25,59V och lat.
54°20,09N, long. 003°57,29V.

— Lat. 54°20,09N, long. 003°57,29V och lat.
54°17,59N, long. 003°56,89V.

— Lat. 54°17,59N, long. 003°56,89V och lat.
54°14,69N, long. 003°57,59V.

— Lat. 54°14,69N, long. 003°57,59V och lat.
54°00,09N, long. 004°07,59V.

— Lat. 54°00,09N, long. 004°07,59V och lat.
53°51,59N, long. 004°27,89V.

— Lat. 53°51,59N, long. 004°27,89V och lat.
53°48,59N, long. 004°50,09V.

— Lat. 53°48,59N, long. 004°50,09V och lat.
54°04,09N, long. 004°50,09V.

5) Fiskboxen

Genom undantag från artikel 10.3 a andra stycket i
förordning (EEG) nr 894/97 skall perioden för utvidg-
ning av det område, där fiske med bomtrål är förbju-
det, utgöras av tiden från och med den 1 januari till
och med den 31 december.

6) Selektionspaneler i Östersjön

Genom undantag från villkoren i bilaga V till förord-
ning (EG) nr 88/98 och för att garantera selektiviteten
hos trålar, snurrevadar och liknande nätredskap med
en bestämd maskstorlek som anges i bilaga IV till
samma förordning skall de två modeller av selektions-
paneler som beskrivs i bilaga IV till den här förord-
ningen vara tillåtna under 1999.

7) Sommarförbud mot fiske av östersjötorsk

Fiske efter torsk är förbjudet i Östersjön, Bälten och
Öresund från och med den 1 juli till och med den 20
augusti.

8) Stängning av Bornholmsbäckenet

Allt fiske är förbjudet från den 15 maj till och med
den 31 augusti 1999 inom det område som avgränsas
av följande koordinater:

— latitud 55°309N, longitud 15°309Ö.

— latitud 55°309N, longitud 16°109Ö.

— latitud 55°159N, longitud 16°109Ö.

— latitud 55°159N, longitud 15°309Ö.

Artikel 14

Denna förordning träder i kraft samma dag som den
offentliggörs i Europeiska gemenskapernas officiella tid-
ning.

Den skall tillämpas från och med den 1 januari 1999.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 18 december 1998.

På rådets vägnar

W. MOLTERER

Ordförande
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BILAGA I

Total tillåten fångstmängd för år 1999 per bestånd och område och fördelning mellan medlemsstaterna av
den andel som står till gemenskapens förfogande (i ton färskvikt, utom där annat anges). Alla fångstbe-
gränsningar som anges i denna bilaga skall betraktas som kvoter med avseende på artikel 5 i den här
förordningen och därför omfattas av de regler som framgår av förordning (EEG) nr 2847/93, särskilt
artiklarna 14 och 15 i denna.

Art: Tobisar
Ammodytidae

Zon: IIa (1), Nordsjön (1) (2)

België/Belgique
Danmark 915 000
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 20 000

35 000 (2)
EG 970 000

TAC 1 000 000

(1) Gemenskapens vatten utom vatten inom 6 mil från För-
enade kungarikets baslinjer vid Shetlandsöarna, Färöarna
och Foula.

(2) Tillgängligt för alla medlemsstater utom Danmark, Finland,
Spanien, Portugal och Förenade kungariket.
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Art: Sill/strömming
Clupea harengus

Zon: I, II

België/Belgique 40 (1) (2)
Danmark 39 400 (1) (3)
Deutschland 6 900 (1) (4)
ΕλλÀδα
España 130 (1) (5) (13)
France 1 700 (1) (6)
Ireland 10 200 (1) (7)
Italia
Luxembourg
Nederland 14 100 (1) (8)
Österreich
Portugal 130 (1) (9) (13)
Suomi/Finland 610 (1) (10) (13)
Sverige 14 600 (1) (11) (13)
United Kingdom 25 190 (1) (12)

EG 113 000 (1)

TAC 1 300 000 (1)

(1) Medlemsstaterna måste varje tisdag meddela kommissionen
de mängder de landade föregående vecka.

(2) Av vilka högst 10 ton får fiskas i vatten som ligger under
norsk överhöghet och i fiskezonen runt Jan Mayen, dock får
högst 10 ton fiskas i norsk ekonomisk zon.

(3) Av vilka högst 3 840 ton får fiskas i vatten som ligger under
färöisk överhöghet och högst 12 200 ton i vatten som ligger
under norsk överhöghet och i fiskezonen runt Jan Mayen,
dock får högst 9 070 ton fiskas i norsk ekonomisk zon.

(4) Av vilka högst 670 ton får fiskas i vatten som ligger under
färöisk överhöghet och högst 2 140 ton i vatten som ligger
under norsk överhöghet och i fiskezonen runt Jan Mayen,
dock får högst 1 590 ton fiskas i norsk ekonomisk zon.

(5) Av vilka högst 10 ton får fiskas i vatten som ligger under
färöisk överhöghet och högst 40 ton i vatten som ligger
under norsk överhöghet och i fiskezonen runt Jan Mayen,
dock får högst 30 ton fiskas i norsk ekonomisk zon.

(6) Av vilka högst 170 ton får fiskas i vatten som ligger under
färöisk överhöghet och högst 530 ton i vatten som ligger
under norsk överhöghet och i fiskezonen runt Jan Mayen,
dock får högst 390 ton fiskas i norsk ekonomisk zon.

(7) Av vilka högst 990 ton får fiskas i vatten som ligger under
färöisk överhöghet och högst 3 160 ton i vatten som ligger
under norsk överhöghet och i fiskezonen runt Jan Mayen,
dock får högst 2 350 ton fiskas i norsk ekonomisk zon.

(8) Av vilka högst 1 370 ton får fiskas i vatten som ligger under
färöisk överhöghet och högst 4 370 ton i vatten som ligger
under norsk överhöghet och i fiskezonen runt Jan Mayen,
dock får högst 3 240 ton fiskas i norsk ekonomisk zon.

(9) Av vilka högst 10 ton får fiskas i vatten som ligger under
färöisk överhöghet och högst 40 ton i vatten som ligger
under norsk överhöghet och i fiskezonen runt Jan Mayen,
dock får högst 30 ton fiskas i norsk ekonomisk zon.

(10) Av vilka högst 60 ton får fiskas i vatten som ligger under
färöisk överhöghet och högst 190 ton i vatten som ligger
under norsk överhöghet och i fiskezonen runt Jan Mayen,
dock får högst 140 ton fiskas i norsk ekonomisk zon.

(11) Av vilka högst 1 420 ton får fiskas i vatten som ligger under
färöisk överhöghet och högst 4 520 ton i vatten som ligger
under norsk överhöghet och i fiskezonen runt Jan Mayen,
dock får högst 3 360 ton fiskas i norsk ekonomisk zon.

(12) Av vilka högst 2 450 ton får fiskas i vatten som ligger under
färöisk överhöghet och högst 7 800 ton i vatten som ligger
under norsk överhöghet och i fiskezonen runt Jan Mayen,
dock får högst 5 800 ton fiskas i norsk ekonomisk zon.

(13) Utom när det gäller kvantiteter som kan bytas ut får denna
kvot inte fiskas i gemenskapsvatten.
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Art: Sill/strömming (1)
Clupea harengus

Zon: Skagerrak och Kattegat

België/Belgique
Danmark 33 380 (2)
Deutschland 535 (3)
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 34 915 (2)
United Kingdom

EG 68 830

TAC 80 000

(1) Landas som hela fångsten eller sorterad från övriga fångst-
en

(2) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 4 mil
från Konungariket Norges baslinjer

(3) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 12 mil
från Konungariket Norges baslinjer

Art: Sill/strömming
Clupea harengus

Zon: IIIbcd (1)

België/Belgique
Danmark 27 317
Deutschland 82 841
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland 30 969
Sverige 113 433 (3)
United Kingdom

EG 254 560 (2)

TAC 476 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Av vilket sammanlagt får fiskas högst 4 000 ton i den

estniska zonen, högst 1 000 ton i den lettiska zonen och
högst 500 ton i den litauiska zonen

(3) Av vilka 8 000 ton får fiskas i ICES-områdena IIId (”Mana-
gement Unit 3”)

Art: Sill/strömming
Clupea harengus

Zon: IIId (Förvaltningsenhet 3) (1)

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland 77 067
Sverige 16 933 (2)
United Kingdom

EG 94 000

TAC 94 000

(1) Enligt Internationella fiskerikommissionen för Östersjön
IBSFC:s definition 1994

(2) Av vilka 8 000 ton får fiskas i ICES-områdena IIIbcd utom
”Management Unit 3”
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Art: Sill/strömming (1)
Clupea harengus

Zon: Nordsjön norr om 53°309N

België/Belgique
Danmark 38 118
Deutschland 24 751
ΕλλÀδα
España
France 14 789
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 42 225
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 2 696
United Kingdom 40 570

EG 163 150 (2) (3)

TAC 240 000

(1) Landas som hela fångsten eller sorterad från övriga fångst-
en

(2) Av vilka högst 50 000 ton får fiskas i vatten som faller
under norsk överhöghet eller jurisdiktion

(3) Medlemsstaterna skall informera kommissionen om sina
landningar av sill, vilka skall delas upp efter ICES-områdena
II a, IV a och IV b

Art: Sill/strömming (1)
Clupea harengus

Zon: IVc (2), VIId

België/Belgique 7 528
Danmark 339
Deutschland 339
ΕλλÀδα
España
France 8 472
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 6 630
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 1 693

EG 25 000

TAC 25 000

(1) Landas som hela fångsten eller sorterad från övriga fångst-
en

(2) Utom Blackwater-beståndet, vilket är sillbeståndet i den
maritima delen av floden Themsens mynning inom en zon
begränsad av en linje rakt söder från Landguard position
51°569N, 1°19.19Ö till latitud 51°339N och därifrån rätt
väst till en punkt på Förenade kungarikets kust

Art: Sill/strömming
Clupea harengus

Zon: Vb (1), VIa N (2), VIb

België/Belgique
Danmark
Deutschland 7 260
ΕλλÀδα
España
France 1 370
Ireland 9 810
Italia
Luxembourg
Nederland 7 260
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 39 240

EG 64 940

TAC 68 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Avser sillbeståndet i ICES-område VI a, norr om 56°009N

och i den del av VI a som är belägen öster om 07°009V och
norr om 55°009N med undantag av Clyde
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Art: Sill/strömming
Clupea harengus

Zon: VIaS (1), VIIbc

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France
Ireland 19 090
Italia
Luxembourg
Nederland 1 910
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 21 000

TAC 21 000

(1) Avser sillbeståndet i ICES-område VI a, söder om 56°009N
och väster om 07°009V

Art: Sill/strömming
Clupea harengus

Zon: VIa Clyde (1)

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 1 000

EG 1 000

TAC 1 000

(1) Clyde-beståndet: Avser sillbeståndet i det maritima område
som ligger nordost om en linje som dras mellan Mull of
Kintyre och Corsewall Point

Art: Sill/strömming
Clupea harengus

Zon: VIIa (1)

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France
Ireland 1 720
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 4 880

EG 6 600

TAC 6 600

(1) ICES-område VII a begränsas av ett område, jämte Keltiska
sjön, vilket avgränsas av
— latitud 52°309N i norr
— latitud 52°009N i söder
— Irlands kust i väst
— Förenade kungarikets kust i öst
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Art: Sill/strömming
Clupea harengus

Zon: VIIe,f

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 500
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 500

EG 1 000

TAC 1 000

Art: Sill/strömming
Clupea harengus

Zon: VIIg,h,j,k (1)

België/Belgique
Danmark
Deutschland 230
ΕλλÀδα
España
France 1 300
Ireland 18 140
Italia
Luxembourg
Nederland 1 300
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 30

EG 21 000

TAC 21 000

(1) Utökas med en zon som avgränsas av
— latitud 52°309N i norr
— latitud 52°009N i söder
— Irlands kust i väst
— Förenade kungarikets kust i öst

Art: Ansjovis
Engraulis encrasicolus

Zon: VIII

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 29 700
France 3 300
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 33 000

TAC 33 000
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Art: Ansjovis
Engraulis encrasicolus

Zon: IX, X, CECAF 34.1.1 (1)

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 6 220 (2)
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal 6 780 (2) (3)
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 13 000

TAC 13 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Får endast fiskas i vatten som faller under respektive

medlemsstats överhöghet eller jurisdiktion eller i internatio-
nella vatten inom berörd zon

(3) Trots not 2 ovan får upp till 5 008 ton fiskas i vatten som
tillhör ICES underområde VIII som faller under fransk
överhöghet eller jurisdiktion

Art: Torsk
Gadus morhua

Zon: I, IIb

België/Belgique
Danmark
Deutschland 3 176
ΕλλÀδα
España 8 210
France 1 355
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal 1 733
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 2 034

100 (1)
EG 16 608 (2)

TAC 16 608

(1) Tillgängliga för alla medlemsstater utom Sverige, Finland,
Tyskland, Spanien, Frankrike, Portugal och Förenade
kungariket

(2) Fördelningen av den andel av torskbeståndet som är till-
gänglig för gemenskapen i Spitzbergen- och Bear Island-
zonen sker helt utan att det påverkar tillämpningen av de
rättigheter och skyldigheter som härrör från 1920 års Paris-
fördrag

Art: Torsk
Gadus morhua

Zon: Skagerrak

België/Belgique 50 (1)
Danmark 15 190 (2)
Deutschland 380 (1)
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 100 (1)
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 2 660 (2)
United Kingdom

EG 18 380

TAC 19 000

(1) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 12 mil
från Konungariket Norges baslinjer

(2) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 4 mil
från Konungariket Norges baslinjer
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Art: Torsk
Gadus morhua

Zon: Kattegat

België/Belgique
Danmark 3 890
Deutschland 80
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 2 330
United Kingdom

EG 6 300

TAC 6 300

Art: Torsk
Gadus morhua

Zon: IIIbcd (1)

België/Belgique
Danmark 34 661
Deutschland 15 156
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland 1 747
Sverige 25 870 (2)
United Kingdom

EG 77 434 (3)

TAC 126 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Exklusive ytterligare 10 ton plattfiskar som kan fångas som

bifångster i gemenskapens vatten enligt beslut 1994
(3) Av vilket får fiska högst 1 000 ton i den estniska zonen,

högst 1 000 ton i den lettiska zonen och högst 1 350 ton i
den litauiska zonen

Art: Torsk
Gadus morhua

Zon: IIa (1), Nordsjön

België/Belgique 4 270
Danmark 24 520
Deutschland 15 550
ΕλλÀδα
España
France 5 270
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 13 860
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 160
United Kingdom 56 260

EG 119 890 (2)

TAC 132 400

(1) Gemenskapens vatten
(2) Av vilka högst 60 000 ton får fiskas i vatten som faller

under norsk överhöghet eller jurisdiktion
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Art: Torsk
Gadus morhua

Zon: Vb (1), VI, XII, XIV

België/Belgique 35
Danmark
Deutschland 335 (2)
ΕλλÀδα
España
France 3 600 (3)
Ireland 1 870 (4)
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 5 960 (5)

EG 11 800

TAC 11 800

(1) Gemenskapens vatten
(2) Av vilka högst 285 ton får fiskas i ICES-områdena V b

(EG-zon), VI a
(3) Av vilka högst 3 090 ton får fiskas i ICES-områdena V b

(EG-zon), VI a
(4) Av vilka högst 1 780 ton får fiskas i ICES-områdena V b

(EG-zon), VI a
(5) Av vilka högst 5 115 ton får fiskas i ICES-områdena V b

(EG-zon), VI a

Art: Torsk
Gadus morhua

Zon: VIIa

België/Belgique 75
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 200
Ireland 3 620
Italia
Luxembourg
Nederland 20
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 1 585

EG 5 500

TAC 5 500

Art: Torsk
Gadus morhua

Zon: VIIb-k, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (1)

België/Belgique 850 (2)
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 14 520 (2)
Ireland 1 940 (2)
Italia
Luxembourg
Nederland 120 (2)
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 1 570 (2)

EG 19 000

TAC 19 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Får inte fiskas i vatten som faller under spansk eller

portugisisk överhöghet eller jurisdiktion
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Art: Glasvar
Lepidorhombus spp.

Zon: IIa (1), Nordsjön (1)

België/Belgique 10
Danmark 10
Deutschland 10
ΕλλÀδα
España
France 50
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 40
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 2 880

EG 3 000

TAC 3 000

(1) Gemenskapens vatten

Art: Glasvar
Lepidorhombus spp.

Zon: Vb (1), VI, XII, XIV

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 550
France 2 140
Ireland 630
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 1 520

EG 4 840

TAC 4 840

(1) Gemenskapens vatten

Art: Glasvar
Lepidorhombus spp.

Zon: VII

België/Belgique 610
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 6 720 (1)
France 8 150
Ireland 3 710
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 3 210

EG 22 400

TAC 22 400

(1) Av vilka 500 ton får fiskas i zon V b (EG-zon), VI, XII,
XIV när kvoten i zon V b (EG-zon), VI, XII, XIV är
utnyttjad i sin helhet
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Art: Glasvar
Lepidorhombus spp.

Zon: VIII abde

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 1 440
France 1 160
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 2 600

TAC 2 600

Art: Glasvar
Lepidorhombus spp.

Zon: VIIIc, IX, X, CECAF 34.1.1 (1)

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 5 540 (2)
France 280 (3)
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal 180 (2)
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 6 000

TAC 6 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Får fiskas i vatten som faller under spansk eller portugisisk

överhöghet eller jurisdiktion, eller i internationella vatten
inom respektive zon

(3) Får inte fiskas i vatten som faller under portugisisk överhög-
het eller jurisdiktion

Art: Sandskädda (1)
Limanda limanda

Zon: IIa (1), Nordsjön (1)

België/Belgique 820
Danmark 3 080
Deutschland 4 620
ΕλλÀδα
España
France 320
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 18 630
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 10
United Kingdom 2 590

EG 30 070

TAC 30 070

(1) Gemenskapens vatten
(2) Inkluderar skrubbskädda (Platichthys flesus)
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Art: Marulk
Lophiidae

Zon: IIa (1), Nordsjön (1)

België/Belgique 780
Danmark 1 720
Deutschland 840
ΕλλÀδα
España
France 160
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 590
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 20
United Kingdom 17 960

EG 22 070

TAC 22 070

(1) Gemenskapens vatten

Art: Marulk
Lophiidae

Zon: Vb (1), VI, XII, XIV

België/Belgique 310
Danmark
Deutschland 350
ΕλλÀδα
España 330
France 3 800
Ireland 860
Italia
Luxembourg
Nederland 300
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 2 650

EG 8 600

TAC 8 600

(1) Gemenskapens vatten

Art: Marulk
Lophiidae

Zon: VII

België/Belgique 2 460
Danmark
Deutschland 270
ΕλλÀδα
España 980
France 15 820
Ireland 2 020
Italia
Luxembourg
Nederland 320
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 4 800

EG 26 670

TAC 26 670
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Art: Marulk
Lophiidae

Zon: VIIIabde

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 1 160 (1)
France 6 470
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 7 630

TAC 7 630

(1) Av vilka 100 ton får fiskas i zon VII när kvoten för zon VII
är utnyttjad i sin helhet

Art: Marulk
Lophiidae

Zon: VIIIc, IX, X, CECAF 34.1.1 (1)

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 7 080 (2)
France 10 (3)
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal 1 410 (2)
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 8 500

TAC 8 500

(1) Gemenskapens vatten
(2) Får fiskas i vatten som faller under spansk eller portugisisk

överhöghet eller jurisdiktion, eller i internationella vatten
inom respektive zon

(3) Får inte fiskas i vatten som faller under portugisisk överhög-
het eller jurisdiktion

Art: Lodda
Mallotus villosus

Zon: IIb

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 0 (1)

TAC 0 (1)

(1) Utan att det påverkar tillämpningen av gemenskapsrättig-
heterna och föremål för omprövning mot bakgrund av
vetenskapliga råd
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Art: Kolja
Melanogrammus aeglefinus

Zon: Skagerrak och Kattegat, IIIbcd (1)

België/Belgique 20 (2)
Danmark 3 090 (3)
Deutschland 195 (2)
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 5 (2)
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 365 (3)
United Kingdom

EG 3 675 (4)

TAC 5 400

(1) Gemenskapens vatten
(2) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 12 mil

från Konungariket Norges baslinjer
(3) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 4 mil

från Konungariket Norges baslinjer
(4) Exklusive uppskattningsvis 1 500 ton industriella bifångster

Art: Kolja
Melanogrammus aeglefinus

Zon: IIa (1), Nordsjön

België/Belgique 600
Danmark 4 115
Deutschland 2 620
ΕλλÀδα
España
France 4 565
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 445
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 290
United Kingdom 57 045

EG 69 680 (2) (3)

TAC 88 500

(1) Gemenskapens vatten
(2) Exklusive uppskattningsvis 4 000 ton industriella bifångster
(3) Av vilka högst 50 000 ton får fiskas i vatten som faller

under norsk överhöghet eller jurisdiktion

Art: Kolja
Melanogrammus aeglefinus

Zon: Vb (1), VI, XII, XIV

België/Belgique 40 (2)
Danmark
Deutschland 50 (3)
ΕλλÀδα
España
France 2 070 (4)
Ireland 1 730 (5)
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 15 110 (6)

EG 19 000

TAC 19 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Av vilka högst 30 ton får fiskas i områdena V b och VI a
(3) Av vilka högst 40 ton får fiskas i områdena V b och VI a
(4) Av vilka högst 1 635 ton får fiskas i områdena V b och

VI a
(5) Av vilka högst 1 580 ton får fiskas i områdena V b och

VI a
(6) Av vilka högst 11 910 ton får fiskas i områdena V b och

VI a
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Art: Kolja
Melanogrammus aeglefinus

Zon: VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (1)

België/Belgique 220 (2) (3)
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 13 340 (2) (4)
Ireland 4 440 (2) (5)
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 2 000 (2) (6)

EG 20 000

TAC 20 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Får inte fiskas i vatten som faller under spansk eller

portugisisk överhöghet eller jurisdiktion
(3) En ytterligare mängd om 80 ton får tas av denna medlems-

stat i ICES-område VII a
(4) En ytterligare mängd om 360 ton får tas av denna medlems-

stat i ICES-område VII a
(5) En ytterligare mängd om 2 160 ton får tas av denna

medlemsstat i ICES-område VII a
(6) En ytterligare mängd om 2 390 ton får tas av denna

medlemsstat i ICES-område VII a

Art: Vitling
Merlangius merlangus

Zon: Skagerrak och Kattegat

België/Belgique
Danmark 2 565 (2)
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 10 (3)
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 280 (2)
United Kingdom

EG 2 855 (1)

TAC 8 000

(1) Exklusive uppskattningvis 5 000 ton industriella bifångster
(2) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 4 mil

från Konunggariket Norges baslinjer
(3) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 12 mil

från Konungariket Norges baslinjer

Art: Vitling
Merlangius merlangus

Zon: IIa (1), Nordsjön

België/Belgique 870
Danmark 3 780
Deutschland 985
ΕλλÀδα
España
France 5 680
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 2 185
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 10
United Kingdom 24 590

EG 38 100 (2) (3)

TAC 44 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Exklusive uppskattningsvis 1 500 ton industriella bifångst-

er
(3) Av vilka högst 25 000 ton får fiskas i vatten som faller

under norsk överhöghet eller jurisdiktion
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Art: Vitling
Merlangius merlangus

Zon: Vb (1), VI, XII, XIV

België/Belgique
Danmark
Deutschland 20
ΕλλÀδα
España
France 385
Ireland 1 835
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 4 060

EG 6 300

TAC 6 300

(1) Gemenskapens vatten

Art: Vitling
Merlangius merlangus

Zon: VIIa

België/Belgique 10
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 150
Ireland 2 530
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 1 720

EG 4 400

TAC 4 400

Art: Vitling
Merlangius merlangus

Zon: VIIb-k

België/Belgique 240
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 15 010
Ireland 6 950
Italia
Luxembourg
Nederland 120
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 2 680

EG 25 000

TAC 25 000
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Art: Vitling
Merlangius merlangus

Zon: VII

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 2 800 (1)
France 4 200 (1)
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 7 000

TAC 7 000

(1) Får endast fiskas i vatten som ligger under respektive
medlemsstats överhöghet eller jurisdiktion, eller i internatio-
nellt vatten inom respektive zon

Art: Vitling
Merlangius merlangus

Zon: IX, X, CECAF 34.1.1 (1) 

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal 2 640
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 2 640

TAC 2 640

(1) Gemenskapens vatten

Art: Kummel
Merluccius merluccius

Zon: Skagerrak och Kattegat, IIIbcd (1)

België/Belgique
Danmark 1 530 (2)
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 130 (2)
United Kingdom

EG 1 660

TAC 1 660

(1) Gemenskapens vatten
(2) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 2 mil

från Konungariket Norges baslinjer
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Art: Kummel
Merluccius merluccius

Zon: IIa (1), Nordsjön (1)

België/Belgique 30
Danmark 1 100
Deutschland 130
ΕλλÀδα
España
France 250
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 60
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 350

EG 1 930

TAC 1 930

(1) Gemenskapens vatten

Art: Kummel
Merluccius merluccius

Zon: Vb (1), VI, VII, XII, XIV

België/Belgique 280
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 9 110 (2)
France 14 090 (2)
Ireland 1 700
Italia
Luxembourg
Nederland 180
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 5 550

EG 30 910

TAC 30 910

(1) Gemenskapens vatten
(2) Av vilka 800 ton får fiskas i zon VIII a, b, d, e, när kvoten i

zon VIII a, b, d, e är utnyttjad i sin helhet

Art: Kummel
Merluccius merluccius

Zon: VIIIabde

België/Belgique 10 (2)
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 6 340 (1)
France 14 250 (3)
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 20 (2)
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 20 620

TAC 20 620

(1) Varav 1 000 ton får fiskas i zonerna Vb (EG-zon), VI, VII,
XII och XIV om kvoten i zonerna Vb (EG-zon), VI, VII,
XII, XIV är helt utnyttjade

(2) Får inte fiskas i vatten som faller under spansk överhöghet
eller jurisdiktion

(3) Av vilka 1 800 ton får fiskas i zon V b (EG-zon), VI, VII,
XII, XIV, när kvoten i zon V b (EG-zon), VI, VII, XII, XIV
är utnyttjad i sin helhet
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Art: Kummel
Merluccius merluccius

Zon: VIIIc, IX, X, CECAF 34.1.1 (1)

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 5 760 (2)
France 550 (3)
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal 2 690 (4)
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 9 000

TAC 9 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Får endast fiskas i vatten som ligger under respektive

medlemsstats överhöghet eller jurisdiktion, eller i internatio-
nellt vatten inom respektive zon, med undantag av 850 ton
som får fiskas i vatten som ligger under Portugals överhög-
het eller jurisdiktion

(3) Av vilka högst 430 ton får fiskas i vatten som faller under
Portugals överhöghet eller
jurisdiktion

(4) Får endast fiskas i vatten som ligger under respektive
medlemsstats överhöghet eller jurisdiktion, eller i internatio-
nellt vatten inom respektive zon, med undantag av 850 ton
som får fiskas i vatten som ligger under Spaniens överhög-
het eller jurisdiktion

Art: Blåvitling
Micromesistius poutassou

Zon: IIa (1), Nordsjön (1)

België/Belgique
Danmark 48 550
Deutschland 80
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 145
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 155
United Kingdom 1 070

EG 50 000

TAC 90 000

(1) Gemenskapens vatten

Art: Blåvitling
Micromesistius poutassou

Zon: Vb (1), VI, VII

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 20 000 (2)
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal 1 500
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

111 500 (3)
EG 133 000 (4)

TAC 390 000 (4)

(1) Gemenskapens vatten
(2) Av vilka 5 000 ton får fiskas antingen i ICES-områdena V b

(EG-zon), VI, VII eller VIII a,b,d
(3) Tillgängliga för alla medlemsstater utom Spanien, Portugal,

Sverige och Finland
(4) Medlemsstaterna måste varje tisdag meddela kommissionen

om sina landningar för föregående vecka
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Art: Blåvitling
Micromesistius poutassou

Zon: VIIIabd

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 10 000 (1)
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal 1 500
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

15 000 (2)
EG 26 500

TAC 26 500

(1) Av vilka 5 000 ton får fiskas antingen i ICES-områdena V b
(EG-zon), VI, VII eller VIII a,b,d

(2) Tillgängliga för alla medlemsstater utom Spanien, Portugal,
Sverige och Finland

Art: Blåvitling
Micromesistius poutassou

Zon: VIIIe

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

1 000 (1)
EG 1 000

TAC 1 000

(1) Tillgängliga för alla medlemsstater utom Sverige och Fin-
land

Art: Blåvitling
Micromesistius poutassou

Zon: VIIIc, IX, X, CECAF 34.1.1 (1)

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 44 000 (2)
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal 11 000 (2)
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 55 000

TAC 55 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Får endast fiskas i vatten som faller under respektive

medlemsstats överhöghet eller jurisdiktion, eller i internatio-
nella vatten inom respektive zon
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Art: Bergtunga (2)
Microstomus kitt

Zon: IIa (1), Nordsjön (1)

België/Belgique 650
Danmark 1 790
Deutschland 230
ΕλλÀδα
España
France 490
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 1 490
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 20
United Kingdom 7 330

EG 12 000

TAC 12 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Inkluderar rödtunga (Glyptocephalus cynoglossus)

Art: Havskräfta
Nephrops norvegicus

Zon: Skagerrak och Kattegat (1), IIIbcd (1)

België/Belgique
Danmark 3 550 (2)
Deutschland 10 (3)
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 1 270 (2)
United Kingdom

EG 4 830

TAC 4 830

(1) Gemenskapens vatten
(2) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 4 mil

från Konunggariket Norges baslinjer
(3) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 12 mil

från Konungariket Norges baslinjer

Art: Havskräfta
Nephrops norvegicus

Zon: IIa (1), Nordsjön (1)

België/Belgique 795
Danmark 795
Deutschland 10
ΕλλÀδα
España
France 25
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 410
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 13 165

EG 15 200

TAC 15 200

(1) Gemenskapens vatten
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Art: Havskräfta
Nephrops norvegicus

Zon: Vb (1), VI

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 25
France 100
Ireland 170
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 12 305

EG 12 600

TAC 12 600

(1) Gemenskapens vatten

Art: Havskräfta
Nephrops norvegicus

Zon: VII

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 1 380
France 5 590
Ireland 8 485
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 7 545

EG 23 000

TAC 23 000

Art: Havskräfta
Nephrops norvegicus

Zon: VIIIab

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 330
France 5 170
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 5 500

TAC 5 500
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Art: Havskräfta
Nephrops norvegicus

Zon: VIIIc

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 960
France 40
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 1 000

TAC 1 000

Art: Havskräfta
Nephrops norvegicus

Zon: VIIIde

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 50
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 50

TAC 50

Art: Havskräfta
Nephrops norvegicus

Zon: IX, X, CECAF 34.1.1 (1)

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 500 (2)
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal 1 500 (2)
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 2 000

TAC 2 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Får endast fiskas i vatten som faller under respektive

medlemsstats överhöghet eller jurisdiktion, eller i internatio-
nella vatten inom respektive zon, med undantag för
bifångster
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Art: Nordhavsräka
Pandalus borealis

Zon: Skagerrak och Kattegat

België/Belgique
Danmark 4 570 (1)
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 2 460 (1)
United Kingdom

EG 7 030

TAC 13 160

(1) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 4 mil
från Konungariket Norges baslinjer

Art: Räka av arten penaeus
Penaeus spp

Zon: Franska Guyana

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 4 000
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 4 000

TAC 4 108 (1)

(1) Det råder förbud mot fiske av Penaeus subtilis och Peneaus
brasiliensis där vattendjupet är mindre än 30 meter

Art: Rödspätta
Pleuronectes platessa

Zon: Skagerrak

België/Belgique 70 (1)
Danmark 8 720 (2)
Deutschland 40 (1)
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 1 680 (1)
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 470 (2)
United Kingdom

EG 10 980

TAC 11 200

(1) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 12 mil
från Konungariket Norges baslinjer

(2) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 4 mil
från Konungariket Norges baslinjer
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Art: Rödspätta
Pleuronectes platessa

Zon: Kattegat

België/Belgique
Danmark 2 490
Deutschland 30
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 280
United Kingdom

EG 2 800

TAC 2 800

Art: Rödspätta
Pleuronectes platessa

Zon: IIIbcd (1)

België/Belgique
Danmark 2 700
Deutschland 300
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 200
United Kingdom

EG 3 200

TAC 3 200

(1) Gemenskapens vatten

Art: Rödspätta
Pleuronectes platessa

Zon: IIa (1), Nordsjön

België/Belgique 6 070
Danmark 19 730
Deutschland 5 690
ΕλλÀδα
España
France 1 140
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 37 925
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 28 070

EG 98 625 (2)

TAC 102 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Av vilka högst 40 000 ton får fiskas i vatten som faller

under norsk överhöghet eller jurisdiktion
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Art: Rödspätta
Pleuronectes platessa

Zon: Vb (1), VI, XII, XIV

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 70
Ireland 880
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 1 450

EG 2 400

TAC 2 400

(1) Gemenskapens vatten

Art: Rödspätta
Pleuronectes platessa

Zon: VIIa

België/Belgique 85
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 35
Ireland 1 365
Italia
Luxembourg
Nederland 30
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 885

EG 2 400

TAC 2 400

Art: Rödspätta
Pleuronectes platessa

Zon: VIIbc

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 60
Ireland 240
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 300

TAC 300
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Art: Rödspätta
Pleuronectes platessa

Zon: VIIde

België/Belgique 1 210
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 4 040
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 2 150

EG 7 400

TAC 7 400

Art: Rödspätta
Pleuronectes platessa

Zon: VIIfg

België/Belgique 215
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 405
Ireland 80
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 205

EG 900

TAC 900

Art: Rödspätta
Pleuronectes platessa

Zon: VIIhjk

België/Belgique 80
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 170
Ireland 590
Italia
Luxembourg
Nederland 340
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 170

EG 1 350

TAC 1 350
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Art: Rödspätta
Pleuronectes platessa

Zon: VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (1)

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 120
France 460 (2)
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal 120
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 700

TAC 700

(1) Gemenskapens vatten
(2) Får inte fiskas i vatten som faller under spansk eller

portugisisk överhöghet eller jurisdiktion

Art: Lyrtorsk
Pollachius pollachius

Zon: Vb (1), VI, XII, XIV

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 20
France 530
Ireland 150
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 400

EG 1 100

TAC 1 100

(1) Gemenskapens vatten

Art: Lyrtorsk
Pollachius pollachius

Zon: VII

België/Belgique 530
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 30
France 12 180
Ireland 1 300
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 2 960

EG 17 000

TAC 17 000
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Art: Lyrtorsk
Pollachius pollachius

Zon: VIIIab

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 440
France 2 160
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 2 600

TAC 2 600

Art: Lyrtorsk
Pollachius pollachius

Zon: VIIIc

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 720
France 80
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 800

TAC 800

Art: Lyrtorsk
Pollachius pollachius

Zon: VIIId

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 50
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 50

TAC 50
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Art: Lyrtorsk
Pollachius pollachius

Zon: VIIIe

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

100 (1)
EG 100

TAC 100

(1) Tillgängliga för alla medlemsstater utom Sverige och Fin-
land

Art: Lyrtorsk
Pollachius pollachius

Zon: IX, X, CECAF 34.1.1 (1)

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 430
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal 20
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 450

TAC 450

(1) Gemenskapens vatten

Art: Gråsej
Pollachius virens

Zon: IIa (1), Skagerrak och Kattegat, IIIbcd (1), Nordsjön

België/Belgique 40 (2)
Danmark 4 560 (3)
Deutschland 11 520 (2)
ΕλλÀδα
España
France 27 100 (2)
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 120 (2)
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 630 (3)
United Kingdom 8 830 (2)

EG 52 800 (4)

TAC 110 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 12 mil

från Konungariket Norges baslinjer
(3) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 4 mil

från Konungariket Norges baslinjer
(4) Av vilka högst 50 000 ton får fiskas i vatten som faller

under norska överhöghet eller jurisdiktion
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Art: Gråsej
Pollachius virens

Zon: Vb (1), VI, XII, XIV

België/Belgique
Danmark
Deutschland 365
ΕλλÀδα
España
France 3 610
Ireland 400
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 3 125

EG 7 500

TAC 7 500

(1) Gemenskapens vatten

Art: Gråsej
Pollachius virens

Zon: VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (1)

België/Belgique 20 (2)
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 4 950 (2)
Ireland 2 480 (2)
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 1 350 (2)

EG 8 800

TAC 8 800

(1) Gemenskapens vatten
(2) Får inte fiskas i vatten som faller under spansk eller

portugisisk överhöghet eller jurisdiktion

Art: Piggvar (2)
Psetta maxima

Zon: IIa (1), Nordsjön (1)

België/Belgique 660
Danmark 1 410
Deutschland 360
ΕλλÀδα
España
France 170
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 5 000
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 10
United Kingdom 1 390

EG 9 000

TAC 9 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Inkluderar slätvar (Scophthalmus rhombus)
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Art: Rockor
Rajidae

Zon: IIa (1), Nordsjön (1)

België/Belgique 1 020
Danmark 40
Deutschland 50
ΕλλÀδα
España
France 160
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 870
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 3 920

EG 6 060

TAC 6 060

(1) Gemenskapens vatten

Art: Lax
Salmo salar

Zon: IIIbcd (1) (2)

België/Belgique
Danmark 83 347 (3)
Deutschland 9 273 (3)
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland 103 928 (3)
Sverige 112 662 (3)
United Kingdom

EG 309 210 (3) (4)

TAC 410 000 (3)

(1) Gemenskapens vatten
(2) Exklusive delområde 32 i Internationella fiskeriavtalet för

Östersjön IBSFC
(3) Uttryckt i antal
(4) Av vilka högst 4 000 laxar får fiskas i den estniska zonen,

högst 3 000 laxar i den lettiska zonen, högst 500 laxar i den
litauiska zonen

Art: Lax
Salmo salar

Zon: Delområde 32 i IBSFC

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland 81 400 (1)
Sverige
United Kingdom

EG 81 400 (1)

TAC 100 000 (1)

(1) Uttryckt i antal
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Art: Makrill
Scomber scombrus

Zon: II a (1), Skagerrak och Kattegat, IIIbcd (1), Nordsjön

België/Belgique 470 (2)
Danmark 12 485 (3) (4) (5)
Deutschland 490 (2)
ΕλλÀδα
España
France 1 490 (2) (6)
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 1 500 (2) (6)
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 4 230 (3) (7) (9) (10)
United Kingdom 1 390 (6)

EG 22 055 (8)

TAC 62 455 (8)

(1) Gemenskapens vatten
(2) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 12 mil

från Konungariket Norges baslinjer
(3) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 4 mil

från Konungariket Norges baslinjer
(4) Av vilka 2 490 ton får fiskas från och med den 1 oktober

till och med den 31 december i EG-vatten mellan latituderna
59°N och 62°N och longituderna 40°V och 60°V

(5) Av vilka högst 3 790 ton får fiskas i ICES-områdena III a,
IV b, c

(6) Av vilka högst 450 ton får fiskas i ICES-områdena III a, IV
b, c

(7) Ingen del av denna kvot får fiskas i område IVc
(8) Inklusive 1 865 ton som tillkommer på grund av villkor som

definieras i fotnot 2 i bilagan till Gemensamma protokollet
till fiskerisamtalen mellan Europeiska gemenskapen, Sverige
och Norge. Bryssel den 9 december 1995

(9) Inbegriper denne medlemsstats fiske efter 1 865 ton i ICES-
område IIa

(10) Av vilka högst 360 ton får fiskas i ICES-områdena IV b,

Art: Makrill
Scomber scombrus

Zon: II a (1), Vb (2), VI, VII, VIIIabde, XII, XIV

België/Belgique
Danmark
Deutschland 18 050 (3) (4)
ΕλλÀδα
España 20 (5)
France 12 040 (3) (6)
Ireland 60 170 (3) (7)
Italia
Luxembourg
Nederland 26 330 (3) (8)
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 165 480 (3) (9)

EG 282 090

TAC 422 160

(1) Med undantag av gemenskapens vatten
(2) Gemenskapens vatten
(3) Får inte fiskas i vatten som faller under spansk överhöghet

eller jurisdiktion
(4) Av vilka 4 160 ton får fiskas från och med den 1 oktober

till och med den 31 december i EG-vatten inom ICES-
område IV a

(5) Får inte fiskas i vatten som faller under spansk överhöghet
eller jurisdiktion

(6) Av vilka 2 770 ton får fiskas från och med den 1 oktober
till och med den 31 december i EG-vatten inom ICES-
område IV a

(7) Av vilka 13 870 ton får fiskas från och med den 1 oktober
till och med den 31 december i EG-vatten inom ICES-
område IV a

(8) Av vilka 6 060 ton får fiskas från och med den 1 oktober
till och med den 31 december i EG-vatten inom ICES-
område IV a

(9) Av vilka 38 140 ton får fiskas från och med den 1 oktober
till och med den 31 december i EG-vatten inom ICES-
område IV a
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Art: Makrill
Scomber scombrus

Zon: VIIIc, IX, X, CECAF 34.1.1 (1)

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 28 850 (2) (3) (5)
France 190 (4) (5)
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal 5 960 (2) (5)
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 35 000

TAC 35 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Får endast fiskas i vatten som ligger under respektive

medlemsstats överhöghet eller jurisdiktion, eller i internatio-
nellt vatten inom respektive zon

(3) Av vilka 3 000 ton får fiskas i vatten inom ICES-område
VIII b som faller under spansk överhöghet eller jurisdik-
tion

(4) Får inte fiskas i vatten som faller under spansk eller
portugisisk överhöghet eller jurisdiktion

(5) De kvantiteter som är föremål för utbyte med andra med-
lemsstater får, upp till högst 25 % av givarmedlemsstatens
kvot, tas i ICES-sektion VIIIa,b,d

Art: Äkta tunga
Solea solea

Zon: Skagerrak och Kattegat, IIIbcd (1)

België/Belgique
Danmark 1 130 (2)
Deutschland 65 (3)
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 110 (3)
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 45 (2)
United Kingdom

EG 1 350

TAC 1 350

(1) Gemenskapens vatten
(2) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 4 mil

från Konungariket Norges baslinjer
(3) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 12 mil

från Konungariket Norges baslinjer

Art: Äkta tunga
Solea solea

Zon: II, Nordsjön

België/Belgique 1 835
Danmark 840
Deutschland 1 465
ΕλλÀδα
España
France 365
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 16 550
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 945

EG 22 000

TAC 22 000
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Art: Äkta tunga
Solea solea

Zon: Vb (1), VI, XII, XIV

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France
Ireland 125
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 30

EG 155

TAC 155

(1) Gemenskapens vatten

Art: Äkta tunga
Solea solea

Zon: VIIa

België/Belgique 445
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 5
Ireland 110
Italia
Luxembourg
Nederland 140
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 200

EG 900

TAC 900

Art: Äkta tunga
Solea solea

Zon: VIIbc

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 15
Ireland 85
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 100

TAC 100
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Art: Äkta tunga
Solea solea

Zon: VIId

België/Belgique 1 265
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 2 530
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 905

EG 4 700

TAC 4 700

Art: Äkta tunga
Solea solea

Zon: VIIe

België/Belgique 25
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 265
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 410

EG 700

TAC 700

Art: Äkta tunga
Solea solea

Zon: VIIfg

België/Belgique 600
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 60
Ireland 30
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 270

EG 960

TAC 960
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Art: Äkta tunga
Solea solea

Zon: VIIhjk

België/Belgique 60
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France 120
Ireland 325
Italia
Luxembourg
Nederland 95
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 120

EG 720

TAC 720

Art: Äkta tunga
Solea solea

Zon: VIIIab

België/Belgique 65 (1)
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 10 (2)
France 4 955 (1)
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 370 (1)
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 5 400

TAC 5 400

(1) Får endast fiskas i vatten som faller under fransk överhög-
het eller jurisdiktion, eller i internationella vatten inom
respektive zon

(2) Får endast fiskas i vatten som faller under respektive
medlemsstats överhöghet eller jurisdiktion eller i internatio-
nella vatten inom berörd zon

Art: Tunga
Solea spp.

Zon: VIIIcde, IX, X, CECAF 34.1.1 (1)

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 755 (2)
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal 1 245 (2)
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 2 000

TAC 2 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Får fiskas i vatten som faller under spansk eller portugisisk

överhöghet eller jurisdiktion, eller i internationella vatten
inom respektive zon
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Art: Skarpsill
Sprattus sprattus

Zon: Skagerrak och Kattegatt

België/Belgique
Danmark 33 500 (1) (2)
Deutschland 70 (1) (3)
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 12 680 (1) (2)
United Kingdom

EG 46 250 (1)

TAC 50 000 (1)

(1) Denna kvot får fiskas med hjälp av släpredskap med en
minsta maskstorlek av 16 mm. Sådana fångster skall inte
omfattas av villkoren i artikel 2 i förordning (EG) nr
1434/98

(2) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 4 mil
från Konungariket Norges baslinjer

(3) Inget fiske inom denna kvot får ske i Skagerrak inom 12 mil
från Konungariket Norges baslinjer

Art: Skarpsill
Sprattus sprattus

Zon: IIIbcd (1)

België/Belgique
Danmark 41 512
Deutschland 26 299
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland 21 730
Sverige 89 250
United Kingdom

EG 178 790 (2)

TAC 468 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Av vilka sammanlagt högst 8 000 ton får fiskas i den

estniska zonen, högst 6 000 ton i den lettiska zonen och
högst 4 000 ton i den litauiska zonen

Art: Skarpsill
Sprattus sprattus

Zon: IIa (1), Nordsjön (1)

België/Belgique 1 790
Danmark 141 610
Deutschland 1 790
ΕλλÀδα
España
France 1 790
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 1 790
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 1 330 (2)
United Kingdom 5 900

EG 156 000

TAC 175 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Inklusive tobis
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Art: Skarpsill
Sprattus sprattus

Zon: VIIde

België/Belgique 60
Danmark 3 900
Deutschland 60
ΕλλÀδα
España
France 840
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 840
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 6 300

EG 12 000

TAC 12 000

Art: Taggmakrill
Trachurus spp.

Zon: IIa (1), Nordsjön (1)

België/Belgique 90
Danmark 39 560
Deutschland 2 980
ΕλλÀδα
España
France 60
Ireland 2 300
Italia
Luxembourg
Nederland 6 420
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 750
United Kingdom 5 840

EG 58 000

TAC 60 000

(1) Gemenskapens vatten

Art: Taggmakrill
Trachurus spp.

Zon: Vb (1), VI, VII, VIIIabde, XII, XIV

België/Belgique
Danmark 23 410 (2)
Deutschland 18 710 (2)
ΕλλÀδα
España 25 550
France 12 360 (2)
Ireland 60 910 (2)
Italia
Luxembourg
Nederland 89 280 (2)
Österreich
Portugal 2 470
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom 25 310 (2)

EG 258 000

TAC 258 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Får inte fiskas i vatten som faller under spansk eller

portugisisk överhöghet eller jurisdiktion
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Art: Taggmakrill
Trachurus spp.

Zon: VIIIc, IX

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 39 270 (1) (4)
France 500 (2) (4)
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal 33 230 (3) (4)
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 73 000

TAC 73 000

(1) Får fiskas i vatten som faller under respektive medlemsstats
överhöghet eller jurisdiktion, eller i internationella vatten
inom respektive zon, med undantag av 2 250 ton som får
fiskas i vatten som faller under portugisisk överhöghet eller
jurisdiktion

(2) Exklusive ICES-delområde IX
(3) Får fiskas i vatten som faller under respektive medlemsstats

överhöghet eller jurisdiktion, eller i internationella vatten
inom respektive zon, med undantag av 2 250 ton som får
fiskas i vatten som faller under spansk överhöghet eller
jurisdiktion

(4) Av vilket högst 5 % får bestå av taggmakrill 12–14 cm,
trots artikel 5 i rådets förordning (EEG) nr 894/97 För
kontrollen av denna kvantitet skall den landade vikten
beräknas med en koefficient på 1,2

Art: Taggmakrill
Trachurus spp.

Zon: X, CECAF (1)

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal 5 000
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 5 000

TAC 5 000

(1) Vatten som gränsar till Azorernas arkipelag under Portugals
överhöghet eller jurisdiktion

Art: Taggmakrill
Trachurus spp.

Zon: CECAF (1)

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal 2 000
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 2 000

TAC 2 000

(1) Vatten som gränsar till Madeiras arkipelag under Portugals
överhöghet eller jurisdiktion
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Art: Taggmakrill
Trachurus spp.

Zon: CECAF (1)

België/Belgique
Danmark
Deutschland
ΕλλÀδα
España 2 000
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 2 000

TAC 2 000

(1) Vatten som gränsar till Kanarieöarna under Spaniens över-
höghet eller jurisdiktion

Art: Vitlingglyra
Trisopterus esmarki

Zon: IIa (1), Skagerrak och Kattegatt, Nordsjön (1)

België/Belgique
Danmark 179 840
Deutschland 30
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 130
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

EG 180 000 (2)

TAC 220 000

(1) Gemenskapens vatten
(2) Danska fartyg får inte fiska enligt denna totala tillåtna

fångstmängd i Skagerrak inom fyra mil från Norges baslin-
jer. Övriga medlemsstater får inte fiska enligt denna totala
tillåtna fångstmängd i Skagerrak inom 12 mil från Norges
baslinjer
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BILAGA II

Total tillåten fångstmängd av sill och strömming som får landas osorterad för andra ändamål än mänsklig
konsumtion (i ton, färskvikt). Alla fångstbegränsningar som anges i denna bilaga skall betraktas som kvoter
enligt artikel 5 i den förordningen och därför omfattas av de regler som framgår av förordning (EEG) nr
2847/93, särskilt artiklarna 14 och 15 i denna.

Art: Sill/strömming (1)
Clupea harengus

Zon: Skagerrak, Kattegatt

België/Belgique
Danmark 16 240
Deutschland 145
ΕλλÀδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 2 615
United Kingdom

EG 19 000

TAC 19 000

(1) Bifångster av sill som tas i fisken av andra arter än sill och
som landas osorterade

Art: Sill/strömming (1)
Clupea harengus

Zon: IIa (2), Nordsjön, VIId

België/Belgique 150
Danmark 28 710
Deutschland 150
ΕλλÀδα
España
France 150
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland 150
Österreich
Portugal
Suomi/Finland
Sverige 140
United Kingdom 550

EG 30 000

TAC 30 000

(1) Bifångster av sill som tas i fisken av andra arter än sill och
som landas osorterade

(2) Gemenskapens vatten
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BILAGA III

Fiskbestånd

Art

Svenskt namn Latinskt namn
Område

Typ av TAC
A=analytisk

F= försiktighets-

Artiklarna 3 och 4 i
förordning

(EG) nr 847/96
skall tillämpas

(1/0= ja/nej)

Avdrag skall
göras enligt

artikel 5.2 i förord-
ning

(EG) nr 847/96
(1/0= ja/nej)

Sill/strömming Clupea harengus I, II A 0 0

Sill/strömming Clupea harengus Skagerrak, Kattegatt A 0 1

Sill/strömming Clupea harengus IIIbcd (1) A 0 0

Sill/strömming Clupea harengus IIIbcd Förvaltningsenhet 3 A 0 0

Sill/strömming Clupea harengus IIa (1), Nordsjön, 58°309N A 0 1

Sill/strömming Clupea harengus IVc (7), VIId F 0 1

Sill/strömming Clupea harengus Vb (1), VIaN, VIb F 1 0

Sill/strömming Clupea harengus VIaS, VIIbc F 1 0

Sill/strömming Clupea harengus VIa Clyde F 1 0

Sill/strömming Clupea harengus VIIa F 1 0

Sill/strömming Clupea harengus VIIef F 1 0

Sill/strömming Clupea harengus VIIghjk A 1 0
Ansjovis Engraulis encrasicolus VII F 1 0

Ansjovis Engraulis encrasicolus IX, X F 1 0

Torsk Gadus morhua I, IIb A 0 0

Torsk Gadus morhua Skagerrak A 0 1

Torsk Gadus morhua Kattegatt A 1 0

Torsk Gadus morhua IIIbcd (1) A 0 1

Torsk Gadus morhua IIa (1), Nordsjön A 0 1

Torsk Gadus morhua Vb (1), VI, XII, XIV A 0 1

Torsk Gadus morhua VIIa A 0 1

Torsk Gadus morhua VIIIb-k, VII, IX, X A 0 0

Glasvar Lepidorhombus spp. Vb (1), VI, XII, XIV F 1 0

Glasvar Lepidorhombus spp. VII A 1 0

Glasvar Lepidorhombus spp. VIIabde A 1 0

Glasvar Lepidorhombus spp. VIIIc, IX, X A 1 0

Marulk Lophius spp. Vb (1), VI, XII, XIV F 1 0

Marulk Lophius spp. VII A 1 0

Marulk Lophius spp. VIIabde A 1 0

Marulk Lophius spp. VIIIc, IX, X F 1 0

Lodda Mallotus villosus IIb A 0 0

Kolja Melanogrammus aeglefinus Skagerrak, Kattegatt, IIIbcd (1) A 0 0

Kolja Melanogrammus aeglefinus IIIa (1), Nordsjön A 0 0

Kolja Melanogrammus aeglefinus Vb (1), VI, XII, XIV A 1 0

Kolja Melanogrammus aeglefinus VII, VIII, IX, X F 1 0

Vitling Merlangius merlangus Skagerrak, Kattegatt F 0 0

Vitling Merlangius merlangus IIa (1), Nordsjön A 0 0

Vitling Merlangius merlangus Vb (1), VI, XII, XIV A 0 0

Vitling Merlangius merlangus VIIa A 1 0

Vitling Merlangius merlangus VIIb-k A 0 0

Vitling Merlangius merlangus VIII F 1 0

Vitling Merlangius merlangus IX, X F 1 0

Kummel Merluccius merluccius Skagerrak, Kattegatt, IIIbcd (1) A 0 0

Kummel Merluccius merluccius IIa (1), Nordsjön (1) A 0 0

(1) Gemenskapens vatten.
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Fiskbestånd

Art

Svenskt namn Latinskt namn
Område

Typ av TAC
A=analytisk

F= försiktighets-

Artiklarna 3 och 4 i
förordning

(EG) nr 847/96
skall tillämpas

(1/0= ja/nej)

Avdrag skall
göras enligt

artikel 5.2 i förord-
ning

(EG) nr 847/96
(1/0= ja/nej)

Kummel Merluccius merluccius Vb (1), VI, VII, XII, XIV A 0 0

Kummel Merluccius merluccius VIIIabde A 0 0

Kummel Merluccius merluccius VIIIc, IX, X A 0 1

Blåvitling Micromesistius poutassou IIa (1), Nordsjön (1) F 1 0

Blåvitling Micromesistius poutassou Vb (1), VI, VII F 1 0

Blåvitling Micromesistius poutassou VIIIabd F 1 0

Blåvitling Micromesistius poutassou VIIIe F 1 0

Blåvitling Micromesistius poutassou VIIIc, IX, X F 1 0

Havskräfta Nephrops norvegicus IIIa (1), IIIbcd (1) F 1 0

Havskräfta Nephrops norvegicus IIa (1), Nordsjön (1) F 1 0

Havskräfta Nephrops norvegicus Vb (1), VI F 1 0

Havskräfta Nephrops norvegicus VII F 1 0

Havskräfta Nephrops norvegicus VIIIab F 1 0

Havskräfta Nephrops norvegicus VIIIc F 1 0

Havskräfta Nephrops norvegicus VIIIde F 1 0

Havskräfta Nephrops norvegicus IX, X, COPACE (1) F 1 0

Nordhavsräka Pandalus borealis Skagerrak, Kattegatt, Skagerrak A 0 0

Räka
”Penaeus”-arter

Penaeus spp. Franska Guyana
F 1 0

Rödspätta Pleurinectes platessa Skagerrak, Kattegatt, Skagerrak A 0 0

Rödspätta Pleurinectes platessa Skagerrak, Kattegatt, Kattegatt A 0 0

Rödspätta Pleurinectes platessa IIIbcd (1) F 1 0

Rödspätta Pleurinectes platessa IIa (1), Nordsjön A 0 1

Rödspätta Pleurinectes platessa Vb (1), VI, XII, XIV F 1 0

Rödspätta Pleurinectes platessa VIIa A 0 0

Rödspätta Pleurinectes platessa VIIbc F 1 0

Rödspätta Pleurinectes platessa VIIde A 0 1

Rödspätta Pleurinectes platessa VIIfg A 0 1

Rödspätta Pleurinectes platessa VIIhjk F 0 0

Rödspätta Pleurinectes platessa VIII, IX, X F 1 0

Lyrtorsk Pollachius pollachius Vb (1), VI, XII, XIV F 1 0

Lyrtorsk Pollachius pollachius VII F 1 0

Lyrtorsk Pollachius pollachius VIIIab F 1 0

Lyrtorsk Pollachius pollachius VIIIc F 1 0

Lyrtorsk Pollachius pollachius VIIId F 1 0

Lyrtorsk Pollachius pollachius VIIIe F 1 0

Lyrtorsk Pollachius pollachius IX, X F 1 0

Gråsej Pollachius virens IIa (1), Skagerrak, Kattegatt,
IIIbcd (1), Nordsjön A 0 1

Gråsej Pollachius virens Vb (1), VI, XII, XIV A 0 1

Gråsej Pollachius virens VII, VIII, IX, X F 0 0

Lax Salmo salar IIIbcd (1) A 0 1

Lax Salmo salar Delområde 32 enligt IBSFC A 0 1

Makrill Scomber scombrus IIa (1), Skagerrak, Kattegatt,
IIIbcd (1), Nordsjön A 0 0

Makrill Scomber scombrus IIa, Vb (1), VI, VII, VIII, XII,
XIV A 0 0

(1) Gemenskapens vatten.
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Fiskbestånd

Art

Svenskt namn Latinskt namn
Område

Typ av TAC
A=analytisk

F= försiktighets-

Artiklarna 3 och 4 i
förordning

(EG) nr 847/96
skall tillämpas

(1/0= ja/nej)

Avdrag skall
göras enligt

artikel 5.2 i förord-
ning

(EG) nr 847/96
(1/0= ja/nej)

Makrill Scomber scombrus VIIIc, IX, X A 0 0

Äkta tunga Solea spp. Skagerrak, Kattegatt, IIIbcd (1) F 1 0

Äkta tunga Solea spp. II, Nordsjön A 0 1

Äkta tunga Solea spp. Vb (1), VI, XII, XIV F 1 0

Äkta tunga Solea spp. VIIa A 0 1

Äkta tunga Solea spp. VIIbc F 1 0

Äkta tunga Solea spp. VIId A 0 0

Äkta tunga Solea spp. VIIe A 0 1

Äkta tunga Solea spp. VIIfg A 0 1

Äkta tunga Solea spp. VIIhjk F 1 0

Äkta tunga Solea spp. VIIIab A 1 0

Äkta tunga Solea spp. VIIIcde, IX, X F 1 0

Skarpsill Sprattus sprattus Skagerrak, Kattegatt F 0 0

Skarpsill Sprattus sprattus IIIbcd (1) A 0 0

Skarpsill Sprattus sprattus IIa (1), Nordsjön (1) F 0 0

Skarpsill Sprattus sprattus VIIde F 1 0

Taggmakrill Trachurus trachurus IIa (1), Nordsjön (1) F 0 0

Taggmakrill Trachurus trachurus Vb (1), VI, VII, VIII, XII, XIV A 1 0

Taggmakrill Trachurus trachurus VIIIc, IX A 1 0

Taggmakrill Trachurus trachurus CECAF (Azorerna) F 1 0

Taggmakrill Trachurus trachurus CECAF (Madeira) F 1 0

Taggmakrill Trachurus trachurus CECAF (Kanarieöarna) F 1 0

Vitlingslyra Trisopterus esmarki IIa (1), Skagerrak, Kattegatt,
Nordsjön (1) F 1 0

(1) Gemenskapens vatten.
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BILAGA IV

Selektionspanel (modell 1)

Två plastöverdragna selektionspaneler med fullständigt öppna diagonalmaskor skall fästas på lyftet på trålar
och snurrevadar som används för torskfiske. Maskornas öppning får inte vara mindre än 105 millimeter.
Dessa selektionspaneler skall fästas med hjälp av ett separat nätstycke (mellan de ordinarie diagonalmask-
orna och selektionspanelens maskor). Maskstorleken i detta separata nätstycke skall vara lika med
produkten av stolplängden hos selektionspanelens maskor och kvadratroten ur 2.

Selektionspanelen skall fästas på lyftets båda sidor, och avståndet mellan lyftets bakre ände och panelen
skall vara mellan 40 och 50 centimeter. Panelens längd skall vara lika med 80 % av lyftets totala längd och
dess höjd skall vara 50 centimeter. Panelen skall fästas på så sätt att den ger en öppning på 15–20
centimeter mellan panelens övre och nedre söm (figur 1).

Selektionspaneler (modell 2)

Identifiering av panelerna

Panelerna skall bestå av rektangulära nätstycken som fästs på redskapets lyft. Varje lyft skall ha två
paneler.

Panelernas storlek

Varje panel skall ha en minsta bredd på 45 centimeter över hela sin längd. Varje panel skall ha en minsta
längd på 3,5 meter mätt längs panelens sidor (figur 2) och panelens längd får inte vara kortare än 80 % av
lyftets totala längd.

Panelernas nätstycken

Panelernas maskor skall ha en minsta storlek på 105 millimeter. Maskorna skall vara kvadratiska, dvs.
nätstyckets fyra sidor skall bestå av snett skurna maskor. Nätstycket skall fästas på så sätt att maskorna är
parallella och vinkelräta mot lyftets längdriktning. Panelens bredd skall vara åtta öppna fyrkantsmaskor.

Panelernas placering

Redskapets lyft skall vara delat i ett övre och ett undre nätstycke genom sömmar som löper längs babords
och styrbords sidor. De två panelerna skall placeras i det undre nätstycket, i direkt anslutning till och under
sömmarna. Panelerna skall placeras 40–50 centimeter från bottenstroppen (figur 2).

Panelens främre del skall fästas ihop med åtta maskors bredd på lyftets ordinarie nätstycke. Den ena sidan
skall fästas vid sömmen eller i direkt anslutning till denna, och den andra sidan skall fästas vid det ordinarie
nätstycket på lyftets undre del längs en rät linje av snett skurna maskor.
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DIAGRAM 1

Figur 1: Selektionspanelsmodell 1
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FIGUR 2

Selektionsmodellspanel 2

Placering på lyftet av paneler med fyrkantsmaskor
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Panel L = 0,8 × struten L

40–50 cm

Tvärsnitt av struten

Söm

8 maskor för panelen
med fyrkantsmaskor

8 maskor för panelen
med fyrkantsmaskor
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Totalt 100 maskor i omkrets

Söm

Lyftstropp


